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Sitzung vom Seduta del Uhr - ore
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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für  heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità prescritte  dalla  vigente  legge 
regionale sull’ordinamento dei Comuni, sono stati convocati per oggi, 
nella consueta sala delle adunanze, i componenti di questa Giunta 
comunale.
Sono presenti:

A.E.
A.G

A.U.
A.I

Martin Feichter Bürgermeister Sindaco X

Stefano Sgarbossa Vize-Bürgermeister Vicesindaco

Michael Mauracher Referent Assessore

Roland Pichler Referent Assessore

Miriam Glöggl Referentin Assessora X

Claudia Yepes Referentin Assessora

Schriftführer: Generalsekretärin, Segretario: Segretaria generale 

Dr. Christine Dalleaste

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit 
übernimmt Herr

Verificata la presenza del numero legale
 il signor

Stefano Sgarbossa

in seiner Eigenschaft als Vize-Bürgermeister
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

GEGENSTAND
Kenntnisnahme  des  zweiten  Teilvertrags  zur 
Erneuerung  des  bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrags   für  den  Dreijahreszeitraum  2025  - 
2027 vom 23.07.2026

nella sua qualità di Vicesindaco
assume la presidenza e dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

OGGETTO
Presa  d'atto  del  secondo  accordo  stralcio  per  il 
rinnovo  del  contratto  collettivo  intercompartimentale 
per il triennio 2025 - 2027 del 23.07.2026 



Am 23.07.2026 wurde der zweite Teilvertrag zur Erneue-
rung des bereichsübergreifende Kollektivvertrags für den 
Dreijahreszeitraum 2025 – 2027 von der Landesagentur 
für Vertragsverhandlungen und den Gewerkschaftsorgani-
sationen definitiv unterzeichnet.

In data 23.07.2026 è stato sottoscritto definitivamente il 
secondo stralcio per il rinnovo del contratto collettivo in-
tercompartimentale  relativo  al  triennio  2025  –  2027 
dall’Agenzia provinciale per le relazioni sindacali e dalle 
organizzazioni sindacali. 

Nach Einsichtnahme in das Rundschreiben des Südtiroler 
Gemeindeverbands Nr. 5/2026 vom 26.08.2026.

Vista la circolare del Consorzio dei Comuni della Provin-
cia di Bolzano n. 5/2026 del 26.08.2026.

Der Art. 176 des Kodexes der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regi-
onalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2 setzt fest, dass die Ver-
träge innerhalb ab Ablauf der Frist laut Art. 175, Absatz 3, 
mit Beschluss des Gemeindeausschusses zur Kenntnis zu 
nehmen sind. 

L'art. 176 del Codice degli enti locali della Regione Tren-
tino-Alto Adige, approvato con Legge Regionale 3 mag-
gio 2018, n. 2  dispone che entro sessanta giorni dalla 
scadenza  del  termine  di  cui  all'art.  175,  comma  3,  la 
Giunta Comunale prende atto di questi contratti.

Es wird in das positive fachliche Gutachten Einsicht ge-
nommen.  Fingerabdruck:  EAT8SacCv69xWNpNjVHoZ-
FYfag/gtUmShyWCNjYrAq0=  vom 27.08.2026

Viene presa visione del parere tecnico favorevole con im-
pronta digitale:  EAT8SacCv69xWNpNjVHoZFYfag/gtUm-
ShyWCNjYrAq0=  di data 27.08.2026

Es wird in das positive buchhalterische Gutachten Einsicht 
genommen. Fingerabdruck:   vom 

Viene presa visione del parere contabile favorevole  con 
impronta digitale:   di data 

Dies  vorausgeschickt,  fasst  der  Gemeindeausschuss 
nach  Anhörung  des  Berichterstatters,  in  gesetzmäßiger 
Form und mit Stimmeneinhelligkeit, folgenden

Tutto ciò premesso, la Giunta municipale, sentito il rela-
tore, ad unanimità di voti, legalmente espressi,

B e s c h l u s s d e l i b e r a

1. den zweiten Teilvertrag zur Erneuerung des bereichs-
übergreifende Kollektivvertrags für den Dreijahreszeit-
raum 2025 – 2027 vom 23.07.2026 zur Kenntnis zu 
nehmen; 

1. di prendere atto del  secondo stralcio per il  rinnovo del 
contratto collettivo intercompartimentale relativo al trien-
nio 2025 – 2027 del 23.07.2026 ;

2. festzulegen,  dass  der  gegenständliche  Kollektivver-
trag wesentlichen und ergänzenden Teil  des gegen-
ständlichen Beschlusses bildet; 

2. di  stabilire  che  il  contratto  collettivo  in  oggetto  forma 
parte integrante ed essenziale della presente delibera-
zione;

3. ausdrücklich  darauf hinzuweisen,  dass  gemäß Artikel 
183, Absatz 5  des Kodexes der örtlichen Körperschaf-
ten  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.g.F. 
jeder  Bürger  gegen  diesen  Beschluss  innerhalb  der 
zehntägigen Veröffentlichungsfrist, Einspruch beim Ge-
meindeausschuss erheben kann. 
Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann jede/r Inter-
essierte/r gemäß Artikel 41, Absatz 2 des gesetzesver-
tretenden Dekrets Nr. 104/2010 innerhalb von 60 Ta-
gen nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist, Rekurs bei 
der Autonomen Sektion Bozen des Regionalen Verwal-
tungsgerichtshofes einreichen. 
Betrifft die Verwaltungsmaßnahme die Vergabe von öf-
fentlichen Arbeiten,  Dienstleistungen  und  Lieferungen 
ist die Rekursfrist gemäß Artikel 120, Absatz 5 des ge-
setzesvertretenden Dekrets Nr. 104/2010 auf 30 Tage, 
ab Kenntnisnahme reduziert.

3. di  dare atto, che ai sensi dell’articolo 183, comma 5 del 
Codice degli enti locali della Regione Trentino-Alto Adi-
ge, approvato con Legge Regionale 3 maggio 2018, n. 2 
e s.m.i. ogni cittadino può presentare entro il periodo di  
pubblicazione di dieci giorni, opposizione alla Giunta co-
munale avverso la presente deliberazione.
Avverso  il  presente provvedimento  amministrativo  ogni 
interessata/o può presentare ricorso alla Sezione Auto-
noma di Bolzano del Tribunale Amministrativo Regionale 
entro 60 giorni dopo la scadenza del termine di pubblica-
zione, ai sensi dell'articolo 41, comma 2 del Decreto Le-
gislativo n. 104/2010.
Se il provvedimento amministrativo riguarda procedure 
di appalti pubblici di lavori, servizi e forniture il termine 
di ricorso è  ridotto a 30 giorni dall'avvenuta conoscenza 
dell'atto, ai sensi dell'articolo 120, comma 5 del Decreto 
Legislativo n. 104/2010.



Gelesen und unterzeichnet: Letto e sottoscritto:

Der Vorsitzende - Il presidente Generalsekretärin –  Segretaria generale

 - Stefano Sgarbossa -  - Dr. Christine Dalleaste -

(digital signiert – firmato tramite firma digitale) (digital signiert – firmato tramite firma digitale)
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